


8 

- 

Informace obsažené v této příručce slouží pouze jako ilustrativní a varovné informace. jako pomůcka pro 

pochopení různých teorií a postupů, přípravy a použití a nepředstavují potvrzení nebo záruku účinnosti. Tyto 

informace nejsou určeny jako náhrada odborného poradenství. Informace zde obsažené nemají sloužit jako 

lékařská příručka nebo náhrada odborné rady. 

používá se k diagnostice nebo léčbě zdravotního problému. stavu nebo nemoci. Odpovědnost
Výrobek není licencován jako zdravotnický prostředek. Výrobek není licencován jako zdravotnický prostředek; používejte 

jej pouze podle pokynů. 

Omezení odpovědnosti (přečtěte si před použitím) 

Nečtení nebo nedodržování pokynů. nesprávné nebo neopatrné používání může mít za následek zranění osob. 

Společnost Arizer a její přidružené společnosti nenesou žádnou odpovědnost za jakékoli zranění nebo škody 

vzniklé v důsledku nesprávného použití tohoto zařízení. Vzhledem k povaze skla nenese společnost Arizer a její 

přidružené společnosti žádnou odpovědnost za jakékoli zranění nebo škody vzniklé v důsledku rozbití skla. Arizer 

a jeho přidružené společnosti 

Společnost Arizer a její přidružené společnosti nenesou odpovědnost za zranění nebo popáleniny vzniklé v 

důsledku kontaktu s nebezpečnými částmi. Společnost Arizer a její přidružené společnosti nenesou 

odpovědnost za nedodržení těchto varování a bezpečnostních pokynů. Pokud s těmito podmínkami 

nesouhlasíte, výrobek před použitím okamžitě vraťte. 

Výrobek je určen k použití s rostlinnými produkty popsanými v tomto dokumentu - společnost Arizer a její pobočky 

neodpovídají za použití s jinými produkty. Společnost Arizer a její pobočky neodpovídají za použití s jinými 

výrobky. Odpovědnost společnosti za škody vzniklé v souvislosti s výrobkem a jeho součástmi nepřesahuje 

kupní cenu výrobku. 

DŮLEŽITÉ - Respektujte místní předpisy. Ne všechny rostliny a byliny jsou v každé zemi nebo státě 

legální. Před nákupem rostlinných produktů si ověřte místní, státní, federální a národní zákony. 

o dovozu. Výrobek je určen výhradně pro legální použití.

Bezpečnostní certifikace 

Určeno pro celosvětové použití s kapacitou 110 až 240 V a s mezinárodními bezpečnostními certifikacemi. 

www.canatura.com
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BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ, VAROVÁNÍ A UPOZORNĚNÍ (PŘED POUŽITÍM PRONAJMOUT) 

Zkontrolujte obsah balení a ujistěte se, že všechny obsažené části jsou v dobrém stavu a nebyly během 

přepravy poškozeny. Si algunas piezas presentan algun dano, no las use, y env le un email a 

service@arizer.com para recib ir asist encia. El mat erial de empaque, balsas y part es pequenas pueden 

represent un riesgo de asfixia. Mantengalas fuera del alcance de ninos, menores y mascot as. Antes del 

usar por primera vez, perm it a que el equipo calient e por 5 a 10 minutos a 220°C para eliminar cualquier 

res iduo del proceso de empaque o manufactura. El equ ipo no debe usarse con liquidos dest inados para 

cigarros elect r6nicos , n i con tabaco o cualquier pro ducto derivado del t abaco . El ma l uso puede danar 

el equipo y viola todas las garantlas. Cualquier servicio t ecn ico no autorizado que reciba el equipo viola 

todas las garantias. Si requiere asist encia escriba a service@arizer.com. 

£El equipo y sus partes calientes pueden representar un riesgo de quemaduras - 

Manejese con precauci6n y cuidado 

• Nunca deje el equipo encendldo y desatendido.

• Zařízení udržujte vždy ve svislé poloze.

• Permi t a que el equipo y sus partes calient es se enfrien antes de moverlo , guardarlo, o colocarlo sobre

una superficie que pueda ser danada por el calor.

lr El Vidrio de borosllicato no es lrromplb le - Manejese con cuidado y precaucl6n

• Evite golpear las partes de vidrio contra superficies rlgidas para evitar quebraduras.

• No exponga el vidrio calie nt e a agua fria or cambios ext remos de t emperat ura.

• Examine las partes peri6dicament e pa ra detectar cuarteaduras, rajaduras o alguna debilidad del material

debido a su manejo o caidas.

• Nunca use vidrio quebrado, rajado o rot a.

• Desec he el vidr io danado de acuerdo con sus regulaciones locales.

Tento  výrobek obsahuje elektrické součástky - zacházejte s ním opatrně a obezřetně.

• No sumerja u opere el equipo dentro de o cerca de ning(m liquido.

• No lnsert e o vier t a nada al int erior del equipo.

• No operar el equipo sl este ha sido danado o expuesto a cualquier llquido.

• No guarde ni opere el equipo cerca de material inftamable o en temperaturas ext remas.

• No abra el equipo: hacerlo puede derivar en una descarga elect rica.

• Desco necte el equipo tomando y jalando firmement e el cuerpo de la clavija. No jale o tuerza el cable

para desco nectarlo.

• No permit a que el cab le toque superficies calient es.

• Posicione su equipo de tal mane ra que el cable no tenga riesgo de ser jalado accident alment e o

alguien pueda t ropezarse con el.

• Si req uiere ut ilizar un ext ens ion elect rica , utilice un cable aterrizado de tres contactos, con clavija de t

ierra flsic a.

www.canatura.com
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La información contenidaen estemanual es brindada solamente para fines instrucc ionales y de precaucion, 

comoun apoyo para comprender las varias t eorias y practicas, preparaciones y usos, y no represent aun 

endoso o garantía de la eficacia de su su su preparacion. Esta informac ion de ninguna manera debe 

reemplazar o substituir cualquier consultao recomendacion profesional. De ninguna manera la info rmacion 

aqui conten ida debe int erpret arse comouna guia o recomendacionmedica, o utilizarse paradiagnosticar 

o tratar cualquier condicion de salud o enfermedad. Uživatel je povinen poradit se s lékařem.

o profesiona l de la salud. Este producto no t iene licencia comodispositivo medico, utilicese solocomose

recomienda.

Limits de Responsabilidad (Lease antesdeusar) 

El no leer o no segui r las inst rucc iones, asi como el uso inadecuadoo sin cuidado, pueden derivaren lesiones 

personales. Ariz er y sus com p anias af iliadas n o asum iran nin gu na responsa bi lid ad por lesiones o danos 

o ri gin adosa causadel uso o mal uso de este dispositivo. Debidoala fragilidadnatural del vidrio, Arizer y sus

companias afiliadas no son responsables por algun corte o lesion a causa de su rupt ura. Arizer y sus compan ias 

af iliada s no seranresponsables por lesiones o quemadurasasociadasa la manipulace de piezascalientes.

Arizer y sus compan ias afi liadas no son resp onsab les de la falta de cump limiento de todas

estasadvertencias y recomendacionesde seguridad. Siustedno estadeacuerdocon estas

condiciones,devuelvael producto inmediatamenteantesdeusarlo.

Esteproducto estadisenado para ser utilizado con los botanicos aquidescritos - Arizer y sus compan ias 

afiliadas no son responsab les de l'uso de ot ro s botanicos adicionalesa losaquidescritos. Las responsabilidades

de la compania a causade danosrelacionados con el producto o y/osus partes no podranexceder el precio

de compra pagado por el mismo.

DŮLEŽITÉ - Obedezca las leyes locales. No todos losbotanicos yhierbassonlegalespara uso en cada pais o

estado. Zkontrolujte si své locales, est atales, federales y de importacion Ieyes antes de comprar o usar sus

botanicos. Estedisposit ivo estadisenadopara uso legal exclusivamente.

Certificacionesde Seguridad 

Equipado para uso a nivel mundial con una capacidad electrica de entrada de 110-240Vy cert ificaciones de 

seguridadinternacionales. 

www.canatura.com
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CO JE SOUČÁSTÍ BALENÍ 

1x víceúčelový ohřívač X02 

1x napájecí adaptér a kabel XQ2 

1 x dálkové ovládání X02 

2 x XQ2Glass Connoisse ur Bowls 

2 x XQ2 Tuff Bow lGrips 

1 x XQ2Skleněná aromaterapeutická miska 

1 x X02 3' bič (silikonový) 

1x X02 Skleněný mini bičík s / kopulovitou 

clonou 1x X02 Skleněný balónkový 

náustek Frost ed 

1x X02Balloon Connector 

2 x X02 Balónové sáčky 

1xX02Baloon Cap 

1x XQ2 Vzduchový filtr Cart ridge 

w./ Filter 1 x X02 Sta inless Stee l 

Míchací nástroj 1x XQ2 FlatScreen 

1x X0 2 DomeScreen 

1x vzorek aromatické lahvičky 1 

x návod k obsluze X02 

www.canatura.com



13 

G)Vzorek aromatických rostlin není součástí australského balíčku. 

www.canatura.com
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UŽIVATELSKY PŘÍVĚTIVÝ OPERAČNÍ SYSTÉM 

Ovládací panel 

1 Tlačítko napájení 

2 Tlačítko nastavení 

tlačítko ventilátoru 

• Navigační tlačítka

s Aktuální teplota 

s Nastavení teploty 

23 

5 

6 
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PowerCJ

Tlačítkem Power okamžitě zapněte a vypněte přístroj. Pokud je aktivováno nastavení Zpožděný start, 

podržte přístroj po dobu 2 sekund, aby se spustil. Přístroj jednou zapípá, když je aktivováno 

zapnutí nebo vypnutí zvuku. 

Nastavení O 

Stisknutím tlačítka Settings (Nastavení) přejděte do nabídky a stisknutím tlačítka Up (Nahoru) nebo Down 

(Dolů) se v ní pohybujte. Jakmile se zobrazí požadované vlastní nastavení relace, stisknutím tlačítka 

Settings jej vyberte a poté stisknutím tlačítka nahoru nebo dolů procházejte možnostmi. Po zobrazení 

požadované možnosti se stisknutím tlačítka Nastavení vraťte do nabídky nebo počkejte 5 sekund, abyste 

se vrátili k zobrazení teploty. 

Světla LED 

LED světla v základně a ohřívači lze nastavit na vypnuto, dynamický režim, režim spektra nebo jednu z 8 

možností barev. Režim Spect rum mění barvu každé 2 sekundy v nepřetržité smyčce. Dynamický režim 

umožňuje na první pohled zjistit stav jednotky: 

• Ohřev: během zahřívání pulzuje ze žluté na oranžovou barvu

• Dosažení nastavené teploty: Při dosažení nastavené teploty bliká dvakrát zeleně.

• Stálá teplota: Pulzuje nepřetržitě oranžově, zatímco je udržována nastavená teplota.

• FanOperation: Pulsuje nafialověle, když je ventilátor aktivní

• Chlazení: impulsy sinice, zatímco se teplota ochlazuje.

• Chlazení s ventilátorem:Při chlazení s aktivovaným ventilátorem pulzuje modře.

ScreenBright ness 

Barevný displej má dvě možnosti jasu, vysoký a nízký. 

Zvuk/pípání 

Toto nastavení má tři možnosti hlasitosti, s L ow . V ypnuto a vypnuto . 

Temp . Aler t 

Když je toto nastavení aktivováno, ozvou se dvě pípnutí při dosažení nastavené teploty.Tuto možnost lze 

také vypnout. 

Časovač automatického vypnutí 

Programovatelný časovač vypnutí lze nastavit na 30minutové intervaly až do 2 hodin a lze jej deaktivovat 

pro delší používání. 

Teplota. Nastavení 

Výchozí nastavení displeje je Celsius, které lze snadno změnit na Fahrenheit. 

www.canatura.com
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Zpožděný start 

Když je toto nastavení aktivováno, musí se tlačítko Powe r Butt on držet 2 sekundy, aby se jednotka zapnula 

Pokud tlačítko Powe r Butt on nedržíte, zazní dvojité varování o chybě. 

Vějíř" 

Stisknutím tlačítka Fan on (Ventilátor) přepínáte mezi Low (Nízký), Med ium (Střední), High (Vysoký) a Off (Vypnuto). 

Ovladač Re m o t e Cont rol má také čtyři vyhrazená tlačítka pro přímou změnu rychlosti ventilátoru. 

Navigace AV

Tlačítka nahoru a dolů slouží k navigaci v nabídce nastavení a možností a ke změně teploty. 

přímé usazování. Jedním stisknutím tlačítka nahoru nebo dolů změníte teplotu v krocích po 1 stupni. Stisknutím 
a podržením tlačítka nahoru nebo dolů změníte teplotu v krocích po 1□ stupních. 

www.canatura.com
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DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ 

Používání vzdáleného přístupu 

Dálkový ovladač umožňuje přímý přístup k často používaným nastavením 

vlastních relací a rychle se stane vaším příslušenstvím "na cesty".Před prvním 

použitím se ujistěte, že plastová vložka kryjící baterii byla vyjmuta. 

Power c.> 

Podržením na 2 sekundy přístroj spustíte, pokud je aktivováno nastavení 

"DelayStart". 

Fanti 

K dispozici jsou 4 vyhrazená tlačítka ventilátoru pro vypnutí, nízký, střední a 

vysoký výkon. Stisknutím tlačítek aktivujete nebo změníte rychlost ventilátoru. 

Nastavení teploty ;,...v 

Šipky nahoru a dolů jsou určeny k úpravě nastavení t emperátu. K dispozici 

jsou tři programovatelná tlačítka předvolby teploty.Výchozí teploty tlačítek 

předvolby jsou: (1) 170C/338F, (2) 185C/365F a (3) 200C/392F. Pro 

naprogramování předvolby nastavte teplotu, kterou chcete uložit, a poté 

stiskněte a podržte zvolené tlačítko (1. 2 nebo 3), dokud neuslyšíte pípnutí. 

Audio/ Bee pc::Jt 

Tlačítkem Audio přepínáte mezi možnostmi nastavení. 

Auto-OffTimer0 

Stisknutím tlačítka Časovač automatického vypnutí přepněte mezi 
možnostmi nastavení. 

LEDLights 

Stisknutím t lačítka LED přepínáte mezi možnostmi nastavení osvětlení. 

Remo t a Con t rol 

www.canatura.com
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OPERACE 

Aromaterapie 

Pro aromaterapii lze odpařovat rostlinné látky, jako je levandule, heřmánek, 

pomerančová kůra a mnoho dalších. Zahříváním vašich oblíbených bylin a květů 

na přesnou teplotu se uvolňují příjemné vůně, terpeny a rostlinné sloučeniny, které 

podporují nebo zlepšují energetické nebo relaxační prostředí. 

1. Nastavte přístroj na nízkou teplotu 100C - 150C (212F - 302F).

2. Do aromaterapeutické misky vložte několik sušených rostlinných látek. 

3. Připevněte aromaterapeutickou misku k přístroji

4. Zapněte ventilátor, aby se vůně rozptýlila. Použijte rychlost ventilátoru 1, aby

materiály nevyletěly z mísy.

5. Obsah mísy vyhoďte a podle potřeby ji znovu naplňte.

Do aromaterapeutické misky nelijte žádné tekutiny. Poškození kapalinou není

opravitelné a nevztahuje se na něj záruka. 

Skleněná mísa Connoisseur 

Skleněná mísa Conno isseur má optimalizované proudění vzduchu s plným 

pokrytím, které rovnoměrně rozvádí teplo pro co nejefektivnější použití květin, 

bylinek a rostlin, se dvěma velikostmi komor: 

Cloud Chamber 

Velkokapacitní komora se skleněnou zástěnou blíže k topnému tělesu. Vytváří 

silnější/hustší páru. Ideální pro sezení ve více sáčcích. 

Chuťová komora 

Malá kapacitní komora se skleněnou zástěnou dále od topného tělesa. Vytváří 

hladší/lehčí páru. Ideální pro osobní použití a mikrodávkování. 

G) Doporučujeme používat pouze celoskleněné síto, ale pro jemně mleté materiály

lze přidat kovové síto f1at.

Tuff BowlOrips 

Tepelně odolné silikonové rukojeti Tuff BowlGrips lze použít na obou koncích mísy 

Connoisseur pro snadnou manipulaci. 

Aromaterapie 

CloudChamber 

Chuťová komora 

www.canatura.com
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Systém Whip 

1. Nastavte jednotku na vyšší teplotu, aby vyhovovala vašim preferencím pro

lehkou nebo hustou páru 170C -220C (338F- 428F).

2. Namelte požadované množství suroviny nahrubo a vložte ji do horní části

mísy Connoisseur.

Misku nenakládejte ani nebalte příliš těsně, jinak by mohlo dojít k omezení 

proudění vzduchu. 

3. Připevněte skleněnou mísu Connoisseur k jednotce a poté k ní připevněte 3'

bič. Vyčkejte přibližně 3-5 minut, abyste připravili matriály k použití.

4. Pomalým a rovnoměrným tahem vhánějte přes skleněný náustek.

5. Případně při vdechování zapněte ventilátor, abyste dosáhli rovnoměrného tahu.

6. Pravidelné míchání obsahu mísy pomůže vytěžit maximum z matriálu.

Pomocí přiloženého nástroje na zavěšování materiálu do komory zavěste

materiál. Před mícháním vyjměte příď l z přístroje.

7. Použitý obsah mísy vyhoďte a podle potřeby jej znovu naplňte.

(j) Kopulové sítko v 3' biči se může ucpat a je třeba ho vyčistit nebo vyměnit.

pravidelně pro optimální výkon.

Balónkový systém 

1. Nastavte jednotku na vyšší teplotu, aby vyhovovala vašim preferencím pro

lehkou nebo hustou páru 170C-220C (338F-4 28F).

2. Namelte nahrubo požadované množství mat riálu a vložte ho do horní části

misky Connoisseur Bow l.

Misku nenakládejte příliš těsně, jinak by mohlo dojít k omezení proudění vzduchu. 
Vždy nabíjejte z horní části mísy a nikdy nenabíjejte obě komory najednou. 

současně. 

3. Připevněte k přístroji naloženou skleněnou mísu Connoisseur a poté k ní

připojte mini šlehač. Počkejte přibližně 3-5 minut, aby se materiál připravil k

použití.

4. Připevněte balónkový náústek k minifigurce.

5. Zapněte ventilátor na požadovanou rychlost a nechte ba lon naplnit výpary.

6. Oddělte balónek od mini biče a poté jej vložte do ústí balónku z matného skla.

Balónek mezi jednotlivými tahy utěsněte pomocí silikonového uzávěru balónku,

abyste zabránili úniku.

Systém Whip 

BalloonSystem 

www.canatura.com
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7. Perioda a míchání obsahu mísy vám pomůže získat z materiálu co

nejvíce. Před mícháním vyjměte z přístroje bovdeny a k míchání

materiálu v komoře použijte míchací nástroj.

8. Zlikvidujtepoužitéobsahypouzdraaoplňtejepotřebné.

G)Pokud se balónek plní pomalu nebo se neplní, může být nutné vyměnit vak.

<Domácí sítko v minibičích se může ucpat a pro optimální výkon je třeba je 

pravidelně čistit nebo vyměňovat. 

Montáž balónků 

Balónek se skládá z tašky. Balónkový konektor, balónkový uzávěr a matný 

skleněný balónkový náustek. 

1. Nasaďte silikonový uzávěr balónku na skleněný náustek tak, aby spočíval
mezi náustky.

skleněné žárovky.

2. Zasuňte spodní (nezamrzlý konec) skleněného ústí skrz otvor

horní části otvoru křemíkového balónku připojit nebo. Tlačte tak dlouho,

dokud nebudou žárovky náustku na obou stranách uzávěru.

3. Otevřený konec balónku shromážděte a prostrčte velkým otvorem v

závitové základně, dokud nebude dostatek materiálu na rovnoměrné

přehnutí za základní vlákna.

G)Velikost sáčku lze upravit změnou množství materiálu protaženého

otvorem. Přebytečný materiál odstřihněte nůžkami.

4. Stiskněte obě části balónkového konektoru k sobě, dokud se

nezaklapnou.Posuňte konektor po skle nahoru, dokud nedosedne na

balónek nejblíže k matnému náustku.

Krok1 

Krok 2 

0 
St ep 3 

Krok4 
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ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 

Před čištěním odpojte přístroj ze zásuvky. Před manipulací a/nebo čištěním nechte 

přístroj a všechny jeho části vychladnout. Při opírání jakéhokoli skla 

NEVYSTAVUJTE horké skleněné části studené vodě nebo extrémní změně 

teploty, protože to způsobí prasknutí a rozbití skla. 

Všechny díly/skla jsou odnímatelné pro snadné čištění. K čištění lze použít obyčejný 

lsopropyl Alcoh ol, bavlněnou výměnu, čisticí prostředky na trubky apod. 

Nenamáčejte hadičky do alkoholu, protože by se mohl odstranit zápach. Všechny 

skleněné a metálové zástěny lze bezpečně namáčet. Když jsou díly čisté, důkladně 

je opláchněte pod horkou vodou. V případě potřeby opakujte. Před dalším použitím 

se ujistěte, že jsou všechny skleněné části a příslušenství zcela suché. 

Pokud máte potíže s vyjmutím hadičky ze skleněných dílů, namočte hadičku na 

několik minut do horké vody a hadička bude měkčí a lépe se s ní bude pracovat. 

K odstranění hřejícího se zařízení nepoužívejte žádné abrazivní nebo tvrdé 

čisticí prostředky, postačí obyčejný měkký hadřík navlhčený (ne mokrý) teplou 

vodou. Lze použít také čistič klávesnic a elektroniky. 

Pokud dojde k rozsypání materiálů uvnitř přístroje, vypněte přístroj a odpojte jej ze 

zásuvky. Otočte jednotku dnem vzhůru a jemně s ní třeste dozadu a dozadu, 

dokud nečistoty nevypadnou. 

Výměna vzduchového filtru 

Chcete-li udržet optimální výkon, pravidelně měňte filtr v opakovaně použitelném 

filtračním vozíku. 

1. Odpojte přístroj XO2 a ujistěte se, že jsou všechny součásti správně zapojeny.

2. Otočte ji vzhůru nohama a zatáhněte za pásku na spodní straně jednotky,

abyste otevřeli prostor pro vzduchový filtr.

3. Přemístěte plastovou kazetu vzduchového filtru tak, že ji uchopíte za dva prsty.

4. Vložte prst do velkého otvoru a stáhněte kryt perforace (odhalíte bílý

filtr) a vyjměte starý filtr.

5. Vložte novou černou sklápěčku do kartáčku a umístěte druhý filtr bílou stranou

ven.

6. Přišroubujte horní část vozíku a zajistěte, aby se dva výstupky zacvakly na místo na
boku.

7. Umístěte hřeben vozíku zpět na dno zařízení XO2 dvěma prsty směrem ven.

8. Zavřete kryt vzduchového filtru tak, že jej zatlačíte dolů, dokud se obě

záklopky se slyšitelným cvaknutím nezajistí.

Vzducho
vý filtr 

www.canatura.com
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W ARRANT Y, ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ A SERVIS 

0 Otáčky ventilátoru se možná nebudou výrazně lišit, pokud nebude použit vzduchový filtr. To nemá žádný vliv

na teplotu nebo kvalitu výparů, pouze na dobu plnění balónků. 

Výměna krytu ohřívače skla 

Pokud se vnitřní skleněná část náhodou rozbije, nemusíte se obávat. je možné ji vyměnit a náhradní díly jsou k 

dispozici k zakoupení. Kontaktujte service@arizer.com pro získání informací. 

Záruka 

Vůz XO2 má doživotní záruku na topný prvek a omezenou tříletou záruku na díly a pracovní náklady proti 

vadám materiálu nebo zpracování. Na sklo se nevztahuje záruka. Pro záruční servis si vezměte doklad o 

koupi. Záruka y je nepřenosná, platí od původního data nákupu a neprodlužuje se ani neobnovuje se servisem. 

Vrácení pro duktu a příčiny jsou v kompetenci uživatele. Společnost Arizer opraví nebo vymění zaručené itemy podle 

našeho uvážení. Záruka se nevztahuje na jednotku poškozenou pádem, poškozením, neautorizovaným servisem 

nebo pokusem o něj, úpravou jednotky, nesprávným použitím nebo zneužitím. 

Řešení problémů 

Pokud se vyskytne problém s vaším zařízením Arizer XQ2, pošlete e-mail na adresu service@a r izer.com a 

odborný zástupce zákaznického servisu Arizer vám co nejdříve odpoví, aby pomohl odstranit a vyřešit 

všechny problémy. K žádosti o servis přiložte popis problému, své jméno a příjmení, dodací adresu, 

sériové číslo na spodní straně zařízení a kopii prodejního dokladu. 

Dostupné příslušenství 

Všechny náhradní díly a příslušenství jsou k dispozici na našich webových stránkách: www.arizer.com 

www.canatura.com
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